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ÖRS SZEM JANKÓ
A CHORUS.

Voyez comme il nage 
Voyez son courage !

Nézzétek liogy úszik ő ! 
Mily nagyszerű és dicső!

(De egy sem húzza ki.)
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Budget-vita.
S z a k a s z t o t t  épen az a  budget, 

Amely tavaly ilyenkoron.
És ép ahoz a pecsenyéhez

Ép az a sauce megint soron.

Tisza, az ép igy vonta vállát, 
Szapáry mellét igy véré,

Hegedűs igy lehelt bizalmat 
A bársony-székesek felé.

Es ily tüskés volt Beöthy Ákos,
Ep igy fájt a szélbal kebel,

S Horánszky a bölcs semmiséget 
Ep ily nagy képpel zengte el.

A iNemzet« ép e czikket irta,
A > Napló« ép e replikát, —

S mi épen igy megénekeltük 
A tavalyi budgetvitát.

Nincs semmi uj, mi lángra gyujtna 
Unatkozó szivet, velőt;

Minden csak az, ami tavaly volt,
S ami két, négy . . . s tiz év előtt

Ám Apponyi, —  ez egy kivétel,
Ez egy, ki bámulatra költ:

Nem, ő tavaly — és sohasem volt 
Ily  hévteli, ily ifjú, zöld!

Enyedy Lukács. Majd én — majd én! Nincs több 
olyan hasbeszélő, mint én vagyok !. . . Ha beszélek, min­
dig hasból beszélek. . . Kivált, mikor számokat mon­
dok. . . Tessék rám figyelni! (Hasból:) A deficzit. . .. 
(Hasból sóhajtva) O haza! . . . (Hasból sírva) Ja ja ja j! Elpusz­
tulunk !. . . (Utánozva távoli dörgést.) Bömböröböm! Vihar 
közéig. . . Érül jut nekem az eszembe egy adoma. 
(Seiffenstemer stv lus !) Az egyszeri zsidóhoz odajött az 

j egyszeri czigány (Hahó! Czigány praecedit!) Hát az egy-
i szeri czigány jött az egyszeri zsidóhoz. Épen nagy 
j árviz volt, A  zsidó a ház tetején ült. Erre a czigány — 
j vonatkozással Tiszára — rá olvasta a zsidóra, hogy: 

»auf dem Dache sitzt ein Grajsz, dér sich nix zu helfy 
I weisz !« —  < Helfy oda rohan s kezét, szorítja a szónoknak.)

Horánszky. Tan egy jó eszmém! Ha külön-külön 
meg nem hallgatnak, megalakulunk ellenzéki quartetté 
és mint ilyen lépünk fel. (Megalakulnak.)

Apponyi ] 
Enyedy 
Horánszky 
Helfy
Apponyi. A  deficzit óriás!
Enyedy. Óriás!
Horánszky. Ezt tartja Orbán Balázs.
Helfy. Bán Balázs!
Apponyi. Nem segit azon semmi más —
Enyedy. Semmi más —
Horánszky. Csak a Tiszabuktatás — 
Helfy.~Buktaiás.
Mind a négyen. Tulliő! Tvuhaja! UjjujuL 
Az elnök. Már a quartett sem segit! Azt hiszem, 

ha ágyút sütnének is el, arra se ébredne föl a t. ház! Majd 
megszavaztatjuk álmában. Elfogadják a budgetet? (Hor­

kolás.) Elfogadtatik. A. tárgyalás be van fejezve.

gRSZÁGGYÜLÉSI füDÓSlTÁS.
—  From our own. —

Apponyi Albert. Kérek figyelmet! Gyorsrajzolá- 
saimmal általános feltűnést keltek mindig s remélem ki 
fogom a t. házat ez alkalommal is elégíteni. íme itt 
a papiros, három négy vonással a legpregnansabb fc ason- 
latosságot leteremtem. (Letorzképeli Tiszát.) Ki ez ? Rá 
ismernek ? (Néhány álmából felásitozó honatya nyújtózkodik, 

szemét dörzsöli, aztán átfekszik a másik karjára és tovább 

alszik.) Ez sem tetszik ? Csodálják hát művészetemet egy 
egész genrekép lepingálásában pár szempillantás alatt.
— Egy — kettő — mi ez ? Egy szekér! Egy — kettő — 
hát ez ? Egy mélység! Egy — kettő — s ez ? Egy kocsis, 
aki az ország szekerét a deficzit mélységébe hajtja. . . .  
(Körülnéz. Látja, hogy mindenki alszik.) 0  lethargía, apathia, 
indifferentismus! (K iáltva:) Ébredj hazám!

Suttyomberky (fölébred a hangos kiáltásra, kedvetlenül.) 

Hát itt már aludni sem lehet? (Kimegy a Imffctbe.)

(mint ellenzéki quartett föllép.)

Apró i\irek.
X  Háborús hirek. A hadügyminiszter — hir 

szerint — ismét tiz métermázsa zabot vásárolt. — Kirner 
puskamüvésnél egy kapitány revolvert reparáltat. — 
Görög-Iszkázon egy század katonaság vonult keresztül.
— A Yáczi utczában egy ezredes flanelt inget vásárolt, — 
nyilván egy oroszországi téli hadjáratra.

Circulus vitiosus! Miután nincs rendben a kaná- 
lizáczió és a vízvezeték —  tömérdek nyavalya dühöng 
Budapesten. —  És miért nincs rendben a kanálizáczió 
és a vízvezeték ? Mert a városházán állandóan dühöng 
a sápkór.

o Kálmán apostol episztolát irt a korinthusiakhoz, 
amelyben kijelenti, hogy, ha még sokáig tanácskoznak 
azon, hogy a vízvezetéki vizet miképen szűrjék, akkor 
majd kiteszi mindnyájuk szürit.

A  Már azt hiresztelték, hogy bezárják az Operát 
és ime — nagy garral, dobbal, síppal és menázseriás 
plakátokkal jön az »Excelsior.« Az opera tehát úgy lát­
szik nem jobb- hanem hallétre szenderül.
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Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Hukovay Absentius.

— Áll a bál. Zúg a 
farsaDg. A jogoncz-bál is 
lezajlott rangosan. Fényes 
siker, kolosszális hódítások: 
egy 3000 holdas birtok, 
egy 3 emeletes ház és mind­
ezekhez még ráadásul két 
herczig kis leány, egy birto­
kon barna jószág, meg egy 
házias szöszke. Fene gyerek 
vagy Abszi. Válassz!

— Hja, hunczut prakti­
kus világot élünk és mos­
tanában a kis lány tánez- 
rende annál jobban telik 
meg, minél üresebb a 
papája telekkönyvében a 
C. lap.

— Hanem a jogászbál 
mégis csak jogászbál és a 
vér nem viz. Szeretnék én 
látni még egy bált, amelyen 
8 tyukszemtiprásból 14 
duellum születnék meg!

— Vénülök. Savanyo- 
dom. Hanyatlók. Hervadok.

A jogoncz-báli szupé-csárdáshoz nem volt meg a kellő 
spicczem. Csak nagy kínnal tudtam megereszteni egy pár 
sikkes vad indiánus harczi üvöltést a stimmung emelése 
végett.

— A  mi bálunkon, régi hagyomány szerint, tömér­
dek herczig bakfis vezettetik be a nagy világba. Mikor 
a hölgyek névsorát olvasom, oda szeretném biggyeszteni 
egy-egy muczuska neve mellé — amint az a hangverseny- 
programmokon látható — ezt a szócskát, hogy: (U j.)

— A bálunkon 62 klakkot loptak el. 29-et kicse­
réltek. Impertinenczia! Az enyémhez senki sem nyúlt. 
Boldog ember a gazdája Dákó Pista, a ki Sláger Bandi­
tól kapta kölcsön a Szentirmay Kóbi tulajdonos szíves­
ségéből.

— Mennyi kámforszagu és gyanus'eredetű frakk !
O, ha valamennyi ordítani kezdene, milyen bődületes 
hangzavar volna az : »Bitté gleich !« »Muki fizetni, olvasó 
asztal!« »Esti lapot, azonnal, kérem!« »Pikoló kapu- 
cziner, igenis kérem alássan!« »Ássssszolgája!«

— Ha kövér tánczosnőnek kurizálsz, el lehetsz rá 
készülve, hogy, ha nekiheviil, 8 pohár limonádét kell elé- 
czipelned (pohárja á 30 krajczár!) hogy lehűtsed. Ami ha 
megtörtént, te léssz az, aki meg van fagyva.

—  A báli »elefánt« (haza-) kérődző házi állat.
— Minden bál után hajnalban egyhangúlag bizto­

sítjuk a »Fiume«-béli kis kasszirfrájlát, hogy: »mit ne­
künk az a sok fölpiperézett báli libuska, mikor itt van 
előttünk egy angyal« — — stb. stb. (Ismert melódia!)

— Szoczialismus, háború, deficzit, szigorlat, bélyeg­
adó és sok egyéb nyavalya fenyeget, de mi mindez ahhoz 
képest, ha a gardírozó mamák utánunk korcsolyázhat­
nának, mikor a lányaikat vezetjük odakünn a városliget­
ben ! Szegény kotlók, akik a libuskákat költötték ki s ber­
zenkedve nézik a partról a kicsinyeik veszedelmét.

— A  »mamák kara« ott a parton olyan akár az 
operaház kórusa: szörnyen protestál, demonstrál és ágál 
felénk; de mi, a boldog fiatal jégbeli publikum, mitsem 
adunk reá.

— Tegnap egyik Iczigemmel találkoztam ott- 
künn a jégpályán. Soha sem fejtettem ki olyan lábbeli 
ügyességet és őrületes sebességet. Még két Iczig a jégen 
és brilliáns korcsolyakinczler válik belőlem.

Rozsnyói u j háté.
— Kiadatik Schopper György püspök költségén. --

Kérdés. — M i az erkölcs ?
Felelet. —• Az erkölcs az, ami az embert és a tár­

sadalmat fcntartja.
K. — Es mi az erkölcsnemesités ?
F. — Egy nagyon óhajtandó dolog.
K. — Hát az erkölcsnemesitö egylet ?
F. — Kétségkívül oly társulat, melynek minél lel­

kesebb támogatása minden jóindulatú és jámbor ember 
kötelessége.

K. — Miért küldik szét az erkölcsnemesitö társulat 
aláírási iveit ?

F. — Hogy a szegény ember aláírja, a püspök 
pedig visszaküldje ily hátirattal: »nem fogadtatik e l!«

K. —• A  püspöknek nem kötelessége ilyen szép 
czélu egyletet támogatni ?

F. — Nem. Elég, ha áldását küldi be.
K. — A püspök mit tegyen eszerint a pénzével ?■
F. — Csak is tisztán egyházi czélokra fordítsa.
K. — Pedig vannak magyar püspökök, akik minden 

hazafias és nemes irányú vállalatot lelkesen támogatnak.
F. — Azok igen hibásan' cselekesznek és kárhoz- 

tatást érdemelnek.

Január 23. Jtib7.

Z E S é T o u is z -

Ez a re au mur mutatja a ballet-rouék hömértékét, 

mely ioo° exCelsiusra emelkedik.
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A Juczi szobalány.

No, még olyan nagyságám se vót!
Migréncses vagyok a keserüségtül!
A  múlt hetekben lementek Balajthra öt napra. 

Magamhoz invitálom a Tercsit, a Julcsit, s még egy pár 
elegányos pesti czíczus pajtásomat egy kis csokoládos 
teára, sült gesztenyével a szalonba, hogy kiborítsuk egy­
más előtt a panaszos szivünket. A  zongorán a fél kezem­
mel kiverem hogy »hullámzó Balaton tetején« — akit 
a Blaháné nagysága olyan kinsztlerosan csinál — s 
magam ankomponyáltam hozzá az énekemet. Egy fia 
férjfi se vót velünk — pedig a Bukovaji urfi a barátai­
val hogy kéredzkedtek föl, hogy müveltessen mulassanak 
velünk! — még táncz is lett volna —  hátha még a 
a Tercsi tűzoltója ott lett volna, meg a Julis Muki 
frizőrje, egy halavány, jaj de intereszántos iftyu — de 
nem! Még a nagyságos ur legényit, a Jóskát se eresz­
tettük be, pedig ő is sokat tudna beszélni a nagyságárul — 
nem, mert oah, ismerem, tudom, hogy elpletykálták volna 
a becsületemet — nem senkit a világért!— hát egyszerre, 
hogy javában vagyunk, én meg olvasom a divurnista 
kérőmnek, a szegénynek, a czertlik leveleit — csöngetnek ! 
Jesszusom! mondok, a nagyságáék! Csak ő lehet olyan 
boszhájtos, hogy híradás nélkül gyün haza. Olyan fehérre 
váltam, mint a nagysága púderos pacsmagja.

Ö volt! Ő gyütt be és vicsorgatta ránk a Máthé 
Domokosnak mind a porczellánfogait — ju j ! . . .

Mikor a Mihályfi ur a Helvey nagysága előtt térbe- 
tyül, oszt váratlanul belépnek az Ujházy ur a Szath- 
máryné nagyságával, nincs olyan ijedtség, mint volt az 
enyim. De én elejibe vágtam — én zágoltam neki auf,

m J a  n  k  ó . 5

két hétre menek. Jaj, de dühös volt! Mehetek mingyárt! 
azt sikította.

Hát mentem. A  szegény divurnistám másnap mutat 
egy levelet, akit a nagysága irt neki, hogy én umorális 
vagyok.

Már erre fölágaskodott bennem a női becsület. 
Nem hagyom magam! A  Rokonffy, kedves fiatal ügyvéd, 
megirta a panaszlevelet. Olyan gyönyörű volt, hogy 
amikor elolvasta, máj kisírtam bele a lelkemet. Oda kel­
lett állni a nagyságának a törvény elejibe. Még azt merte 
ott vallani, hogy 32 éves! Pedig már unokája van kettő!

A  bíró elsibolta az igazságomat. De én le nem 
teszek róla! Azér hogy szegény lány vagyok, van becsü­
letem. Hanem a divurnistám is elküldte nekem az afzágot. 
Ó, az ordináré ! Mennyi maradék ételt gyömöszöltem bele 
abba a feneketlen koplaló bélibe ! Embert faragtam volna 
belőle. De ő inkább hisz a nagysága levelinek, mint 
nekem.

Hijába — még ha divurnisták is, mégis csak 
komisszak az férjfiak!

Sanyarú Vendel nyögései.

— Hát csakugyan az én'politi­
kámat fogadnák el irányadóul a pénz­
ügyekben ? Eltelnék büszkeséggel, 
ha a büszkeségből jó l lehetne lakn i!

—  Azt mondják: Szapáry lelki- 
ismereti furdalást érez, mert nagy a 
deficzit. Nem csoda, hisz mindennap 
találkozik velem.

— A Merlatti koplalása véget 
ért, az enyémet prolongálták.

— Tulkiadás az állam háztar­
tásában, az én gyomromban meg 
semmi bevétel.

— Benéztem a menazseria bódéjának egy résén. 
Epén etetés volt. Hej, ha az a menazseriás engem majom- 
ságra méltatna!

— De hisz akkor négykezü létemre két annyit 
másoltatnának velem !

—  Népfelkelő vagyok ! J a j neked muszka — fö l­
fa llak  !

— Más országban a koplalás sport, nálunk mono­

pólium.

fÜLETLEN fOMBOK.
— Olvastad a legújabb bolgár híreket a mai reggeli lapban ?

— 6 , már öt hét e lő tt!
*

T anító. Magyarország miről nevezetes leginkább ?

Kolin M óriczl. 0  deficzitrül.

T an ító  (elnáspángolja a TcecTc fiút.)

K o lin  M óriczl (lögve.) A Czapáry sinálja o deficzitet, és én 

kapok érte verést 1
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glHASZNA ÜNDRÁS
fővárosi 111. le. rendőr szemlélődései.

Van itt ész!
De sok. IJjra kimutattam annál a ragyogó nap­

nál is fínyesebben.
ügy esett, hogy a melltóságos Pnlszky országos fő- 

fővaczakos ur ű exellenczíája, akinek az a hévatala, hogy 
ami régi vas, rézbül való fakarika, csorba tányér, avét 
eszczájg meg egyéb vaczak van az országba, azt mind ü 
teszi el, oszt mikó hallatszik a váras vígin a Lócsing 
zsidó fütyülője, akkó beszólijja magáhol, oszt elád néki 
egy-két milliony forint ára rongyot, üvegöt, meg egyéb 
limlomot — hát mondok ez a melltósáííos nr eczerre 
csak azon vette magát eszre, hogy tisztára elfogyott az 
apró píze. Hát biz megesett e’mmán én rajtam is, csakhogy 
a’nnem csuda, mer nekem jóval kissebb a lénungom mint 
a melltóságáé. Panaszra gyütt hát hozzám a melltósága, 
hogy ű mijén csúfossán járt, ű ki nem adta a pízit, hanem 
úgy csalták el tűlle hunezut akasztófa uzsoráncsok, aki­
ket ű nem is ösmér, hanem máj megkeresem én, mer 
röndnek muszáj lönnyi. Meg is csiptem azokot a gazem­
bereket 1 Itt a poltréjuk.

Ezek zsebelték ki aztat a derék jó melltóságát, de 
még rajta kivül is sok derék böcsületös úri embert. Azér 
mutatok rájok, hogy óvakodgyon tűlük mindenik.

De még e semmise ahhol képest, aki a mónár- 
utczába törtint velem. Ott állok poszton békességvei, hát 
eczerre kit látok gyünni a Duna felül ? Egy szörnyű 
nagy csúnya férget, amint sétál be a város fele. Valami 
krokogyélus vagy viziló. Megállj! mondok — az apád ar­
kangyalát, megállj, mer röndnek muszáj lönnyi! De csak 
nem állt meg a gonosz férge, halom elkezd szalannyi, én 
utánna, mer mingyán kitanátam az én m. k. eszemvel, 
hogy nem tiszta a lelkiösmérete, ha szalad elülem. A fé­
reg benyilal egy házba, én kivont kardval elértem vóna, 
ha a bundámtul mozdúhattam vóna. Hát kihúzta egy 
böcsületös asztalos legíny, az vágta agyon. Hát ammint 
igy vitézül levágtam, a szagára gyüttek a fölbűrös izralita

urak a Terézbül, oszt e kezdtek liczitányi. Hát erre a ka- 
puszinbűl mind kiözönlött a níp, asszony, ember vegyest, 
mindegyik tartott rá jusst. Czurukk, mondok, ez kéncstári 
jószág, mer kéncstári eszközvei vágták aztat agyon! Erre 
mind megreterátak, én mög a kutya férgit vittem igenyest 
az nasságos kapitány ű melltóságáhol, csinyátasson 
belüllevidrabűr-sipkát, amiért meg isveregatteavállamat.

No vidra! Köllőtt e néköd? De még egy haszon 
van az irhájábul: az, hogy ócsóbb lesz már most a hal.

Hej, ha attul a sok gazembertül, akit mán me’ffog- 
tam, csak valami lett vóna ócsóbbá! Fenye! Mind meg- 
drágút. Az arangyürüt meg gyöngyös fülbevalót ma se 
veheti meg a szegíny ember!

Uczú te ! Gyere be csak öreg! Azér, hogy kenden 
nincs vidrabőr, bunda, mégis csak elcsípem én kedet, 
m. m. r. m. 1.!



EXCELSIOR! -  HÖHER PÉTER!
— Jelenet az Andrássy-uton.
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K (ók ler) I (ntendans.) Csinara bum m  ! Herrrrein spaziert meini Herrrrschaften ! . .  Grand ballet choreo-cognaco-fantastico-dromedarico-pantomi- 
mico-historico-allegorico-ek-fantissimo ! . . .  Ecco il placardo reclamo-pubblico-ippodromico-saltimbanco-reale-ungherese-circo-chiraglico ! . . .  Eccellentissimi 
produzzioni papricati-equilibristichi-decorativi-sccnici-mimici ! . . .  Csinara bum m  ! Doppo apotheose grand vaciorra ruscerica-ballerina-casinotica in cabinetto 
particolare ! . . .  Avanti, avanti ! . . .  bumm ! (Pin i á Kerrl !)
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RODÁLOM.
„Vasutas tótok“.

Több év óla nem tudunk művészeti ágat — a versírást k i­

véve — mely oly dúsan hajtana Magyarországon, m int a képző­

művészet. A külföldön szépen hangzik a magyar festő művészek 

neve, 8 a már felavatottak nyomában szinte az egymás ecsetére 

hág a fiatalja. A  kit ezúttal (kivételkép) bemutatunk : az e kivé­

telt teljesen meg is érdemli, annál inkább, mert csak műkedvelő. 

Tanulatlan, de nem tudatlan, sőt igen erős tehetség. Neve Blaske 

Manó — idegen hangzású neve daczára telivér magyar ifjú.

Mióta az Almási Tihamér »Tót leány *-a. révén, a tótok, a 

magyarhoni tótok, közkedveltségre vergődtek : minden vállalkozás 

háladatosnak mutatkozik, mely a szelíd, vidám Janókat és Misókat 

művészi feldolgozás tárgyává teszi.

A legnagyobb mértékben érdemli meg az elterjedést az e 

sorok élén idézett munkácska, mely szintén az ő szeretetreméltó 

oldalaival tünteti fel a, m i kedves zatyánkfiait. Ők bontogatják a 

fővárosban a rozzant házikókat s építik föl magasra a nagy palo­

tákat, megszerkesztvén a mesterséges állványokat, hordván a téglát 

s habarván a habarcsot. Síkon és hegyen meg ők emelik a vasutak 

töltéseit, hasítják ketté a dombokat s vájják keresztül a hegyeket, 

krampácsolva s dalolgatva örökös jókedvüséggel. Mióta kaszálni 

nem járnak le az alföldre, így válnak hasznunkra.

M int Cruickshank kész rajzaihoz irta a szöveget B o z : 

Blaske kész rajzaihoz is úgy szolgáltatta a jóízű vei-seket Seress 

Imre, aki az íOdyssea« meghárijánositása által szerzett jó  nevet 

magának a magyar humorisztikus irodalomban. Kár, hogy meg­

oldatlan tündérmesével zavarta meg e genreképeket, melyekhez

jobb szerettük volna a sima leírást. A gazdagon illustrált humo- 

reszk ára 1 frt, s megrendelhető minden könyvárusnál.

S most mutatóba, hadd következzék nehány szám, melyek 

ékesszólóan vallanak elmondott véleményünk mellett.

A czimlapon Pripicska s az ő barátja Popelka, amérnök ur 

messzelátójának két végén tekintve bele, így tűnődnek :

»Mit látod Pripicska?« — »Nem látom én sémit!« 
»Hát te talán látod — »Bíz én se nem sémit 1 
Furcsa egy gipecske !« — »Istucse igaz is.
Retten se nem latunk, mírnök lát maga is !«

» . .  . . és ime akkorra 
Valamennyi Janó már elázott újra ;
A  hordó üres lett, ők pedig megteltek,
És más nap reggelig bizony föl sem keltek«.



Január 23. 1SS7. B O R S S Z E M  .1 A  N  K  Ó.

»Kocsik tetejére hogy fölkapaszkodnak,
8 Trencsénbe, Turóczba haza iparkodnak 1«

»Itt van az asszonynép, itt vannak a kontyok, 
Kézen, ölben, vállon s puttonyban porontyok ; 
K i örül, ki ja jg a t ; nevetnek, könyeznek.

Ölelést és csókot adogatnak, vesznek ; 
Az utolsó lisztből készült finom máiét 
Bontogatja egy-egy---«



B o r s s z e m  J a n k ó . Január 23. 1887.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű ál kozódásailtól.

—  Vak hijéna ledjél o Bach me- 

nazseríba !

—  0  Ozopáry Jola exelencz kon­

vertáljon tégedet!

—  Elsíí otas ledjél o szobáloz- 

liató léghajún !

— Tömeges pénzügyminiszterek. —
(„N.w dec.7.. 31. esti lapja.)

— Kinevezések. A pénzügyminiszter Balog Bertalan, H al- 
lamasek Arthur éa Nánássy Mennybért illetékkezelési számtiszte­

ket ; Csehál Ferenczpénziigyigazgatóságiszámtisztet, ScMeb Győző 

fővámhivatali gyakornokot és Gaál László, TíeJl Béla, Balogh 
Gusztáv és Gremsperger István pénzügyminiszteri számgyakorno­

kokat I I I .  oszt. pénzügyminiszterekké nevezte ki.

(Szapáry gf. ugyancsak bőven gondoskodik a succres- 

centiáról!)
*

— Tulipántos disz stélus. —
( A z  „Alföld“ 2B1. sz.)

Hálanyilatkozat. Azon tisztelt barátaim és jó ismerőseim, a 

kiknek hozzám intézett becses leveleikben nyilvánított részvét­

nyilatkozatuk üdítő, meleg sugarai, borongós napjaim és hosszú, 

hosszú éjeim nem igen rózsás fellegárjának gyászfátyolán áttörve 

a rettegett fekete asszony aradi ideiglenes fellegvárában egész 

lelkemig hatoltak : fogadják ama fényesen tündöklő prizma szá­

laknak köszönetem és hálám forró tengerén a barátság és tisztelet 

jövő reményének ékes szivárványává tört visszatükrözését, örö­

mömnek a felett való megosztásával, hogy immár ismét a magam 

lábán járok. J .

(Kár, hogy a nyelvdagadmányos kebelpuffanatból a vé­

konyka tü szúrására süvitve szelei k i a teleszáju ürhalmi érzel- 

mény domborulatának bennéktelen prizma kölöncze.)

A  »Borsszem Jankó« m. heti számában egy verses 
közlemény — »fővárosi mese« — jelent meg, melynek 
éle a közvágóhíd egy hivatalnoka (elllenőre) ellen fordul. 
A  jóhiszeműségünkkel való e visszaélést annál élénkeb­
ben sajnáljuk, mert meggyőződtünk felőle, hogy az a hi­
vatalnok a főváros hű szolgálatában megőszült érdemes 
férfiú. Azon az utón szerezzük meg e nyilatkozatunk ál­
tal számára az elégtételt, amely utón őt méltatlanul érte 
a megtámadás. A szerkesztő.

Copiosns. Fortuna bőségszaru­
jának szánta ön, s a hogy kinyitot­
tuk, Pandora szelenczéjére ismer­
tünk benne ; ám az alján nem volt 

ott a reménység. — Trn. M. A magyarhoni kéményseprő urak 
csakugyan rósz poéták. Nem is adjuk ki ennélfogva az újévi 
köszöntőjüket; mert aztán mind ránk törne ez a kormos dandár 
s vakaró vasával döngetné szobánk ajtaját. — Altcr Pgo. Az 
apróságokból nehányat. Amabban, bár jó  részletei vannak, csak 
egy nagy durvaságot látunk. — „Tit-Hits-“ Azok a kedves régi 
jó adomák ! — W . fiy. Fontosabb események nem esnek meg az 
önök városában, mint az, hogy a báli meghívón nincs kitéve a 
bál kezdete? Hiszen tudvalevőkép mindentánczvigalom d. e. 9'/a 
órakor kezdődik és estig tart. Innen a mondás : »kivilágos est- 
hajnalig!« — „Tidra.£‘ Nagyon természetes, hogy András ur 
szóvá teszi a ritka vadászatot. A tudósítás egyes részleteit felhasz­
náltuk. — W . G. J. Ha ki nem bírja v árn i: besiszchem ! — 
H. M. »Teszi« magyarán azt teszi, hogy »megjárja«, a »megjárja« 
meg azt jelenti, hogy »meglehetős.® Innen tovább már elígazod- 
hatik segítség nélkül is. Küldeményeit mindig szívesen vesszük. — 
Makó. Jeruzsálem távolságára esik a közlemény érthetősége. Hogy 
is volt ? — „C áru l.“  Hol látott ilyen latin szót ? — R. Ha a szín­
művészet istenasszonykái a páholyban vihognak, ez onnan van, 
mert legalább ott szeretnének feltűnni, s mert a Monokiesek bol­
dogító figyelemmel fordítják feléjök a messzelátót. A versre volt 
valami ilpropos ? — G. F. A Singer és Wolfnerék kiadásában meg­
jelent »Egyetemes regénytár« II. évfolyamának 7. és 8. kötete 
kitűnő magyar munkát foglal magában. Ez Abonyi Lajosnak, 
Jókai után a legjobb magyar elbeszélőnek, » Magduslca öröksége« 
ez. regénye, mely fokozott mértékben tünteti föl a jeles iró kiváló 
tulajdonságait. Báj, egyszerűség, mély kedély, feszitő mese, mes­
teri jellemrajz : m ind hozzá járul, hogy e munka gyorsan és bőven 
terjedjen el a magyar olvasók között. — Anonymus. Jók.

Felelős szerkesztő : CSICSERI ItORS.

»T H E  G R E S H A M <  é le tb iz to s ító  t á r s a s á g  L o n ­
d o nb an . Ezen társaságnak az 1886. év junius hó 30-án letelt 
38-ik üzletévéről szóló jelentése, mely’ az 1886. deczember 20-án 
megtartott rendes közgyűlésen a részvényeseknek bemutattatott, 
már megjelent. Ez évi jelentés főbb körvonalaiban a kővetkező 
adatokat szolgáltatja. A lefolyt, év eredménye kiválóan kedvező : 
Ez év folyama alatt 6594- biztosítási ajánlat több mint 61,584,975 
frank értékben lett a társaságnál benyújtva, melyekből 5889 
ajánlat több m int 52.823,975 frank értékben fogadtatott el, me­
lyekért a megfelelő számú kötvények tényleg ki is állíttattak. A 
visszbiztositásokért fizetett összeg levonása után a díjbevétel 
14.562.065.10 frankra rúgott, mely összegben a 1.898.065,10 fran­
kot tevő első évi dijak benfoglaltatnak. A kamatszámla mérlege 
3.996.136.05 frankot tett, és a díjbevételhez csatolva, a társaság 
évi jövedelmét 18.558.201.15 frankra emelte. Az év folyamán a 
társaság által életbiztosítási kötvények után kifizetésre utalvá­
nyozott összegek 7.478.425 frankra rúgtak. A kiházasitási- és 
vegyes biztosítási szerződésekből eredő már esedékes követelések, 
2.369.470.43 frankot tettek. — Kötvények visszavásárlásáért 
996.826.98 frank lett kiadva. A  szerződések pontos betartását 
garantáló biztosítási tőke 3.491.157.19 frankkal emelkedett. — Az 
üzletév végén a társaság cselekvő vagyona 94.408.165.62 frank. Tő­
keelhelyezés : 2.083.296.68 frank brit kormány értékeiben
12.20.697.92 frank az indiai és gyarmat kormány értékeiben, 
15.052.543 02 frank idegen állami értékekben, 3.765.076.98 frank 
garantált és elsőbbségi vasúti részvényekben, 34.674.609.17 frank 
vasúti és más kötlevelekben, 14.776.825 frank ingatlanokban, 
ideértve a társaság budaüesti és bécsi házait, 10.005.205.20 frank 
jelzálogokban, és különféle értékekben 13.439.911.66 frank. 27



csóván : Graff W. H. 
gyógysz. Selmeczen 
Barclay K gyógysz.

M agyar K irályi és oszt: csász. szabadalmazott
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Becs, Bariahilferstrasse 38,
a szürke hajzat eredeti színének hely­
reállítására. A „P u r ita s“ nem haj- 
festö szer, hanem egy tejszerii folya­
dék, mely azon bámulatos hatással bir, 
hogy a hajzatot megifjitani és neki 
azon szint, melylyel előbb b irt vissza­
adni képes. Veres haj sötétszöke vagy 

barna színezetet nyer. 18 z 7
Egy üveg „P u r ita s “ ára 2 ír t .

Kapható: 147
Budapesten : TÖKÖK JÓ Z S E F  
gyógyszertálában, király-utcza 12. 
Nagy-Szebenben : MorscherP. W. Pan- 
gyógysz.-nél. Pozsonyban : Scholtz fi. 
: Margótschi T. gyógysz. Szegeden: 
Tem esváro tl: Jahner C. gyógysz.-nél.

MARTINY H.
BU D A PE ST

váczi-utcza 

19-lk 

szám .

Sajátkészitmény 17 

Árj egyzék franco ingysn.

A  nekünk  bem uta to tt szám ta lan  m egb ízható  h ite les kösxö- 
nö ira tok  fo ly tán  ezen legöregebb és lege lism ertebb rende­
lési in tézet, a bo l a tudom ány  leg-ujab > v ívm ánya i, a  le g ­
bővebb ta p asz ta la to kk a l párosu lva , értékesítte tnek  a le g ­

melegebben a ján lh a tó .

D l .  L E I T 1 M E I 5
4 4  év óta fenálló  rendelési intézetében

Pesten 3 dob-utcza 18. sz. titkos, sőt id ü lt betegségeket, az önfertözésnek 
minden következményeit, tehetetlenséget, stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és borbajokát, rüht 2 óra alatt, levélileg is, biz­
tosan, alaposan és gyorsan gyógyit, anélkül, hogy a beteg hivatásában 
akadályozva volna és csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. 
Rendgl naponkint reggel 6 —9-ig, d. u. 1—5-ig és este 7—10 óráig. 16

Rotlie-fogviz
egy üvegének,ára 35 kr.,elhaezná 
lása után fogfájásról panaszkodik 
vagy szája bűzös marad.

K o th e  G yö rg y  Ján os  volt 
udvari szállító Baden, íSécs mel­
lett. Magyarországi főraktár B u ­
dapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertarában k ir á ly - u tc a  
12. s z á m . 9

C. Thedo tanár által felfedezett

s z a k á l l - h a g y m á j a .

Feltűnést
okoznak azon számos 
sikerek, melyek a 
»szakáll - liag-yina« 
szakállnövesztŐvel 

elérettek és melyek 
majd mindennap 
megerősittetnek.

T. Fürst József urnák Prágába.
A szakállhagyma joggal csodaszernek nevezhető. 

Alig négy heti használata után örömmel tapasztalom 
régi óhajtásom teljesülését. Kérek stb. stb.

Tetschen. Gindra Yenczelj órás.
Igen tisztelt gyógyszerész ur !

E szakállhagyma csakugyan megérdemli a csoda­
szer nevet, mert négy hét óta, mióta alkalmazom, a 

siker szembetűnő, úgy, hogy további négy hét alatt 
kivánságom teljesedésbe menend. Kérek stb.

Leitmeritz. Korn A.
T. ez.

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre 
küldött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. 
Azon rövid időköz, mióta azt használom, elegendő 
volt nálam erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim 
számára még két csomagra van szükségem, melyet 
postán küldeni szíveskedjék. Tisztelettel

Linz. L i n l i a r d t  K .
Ára egy csomagnak 2 frfc 10 kr. és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T örök József, 
gyógyszerész király-utcza 12. sz.

látszerész
B U D A P E S T E a T ,  K i g y d - u t c z a  3 . ,

fö lö tte  ju tányos  árakon  a já n lja

mindennemű látszerészeti czikkeit ngymint:

színházi látcsövek,
| a lum ín ium ból, gyöngyházbó l, elefánt- és 

teknösbékacsontbó l;

Ikettó's tábori látcsövek,
I távcsövek, górcsövek, zseb-nagyitóüvegek, 

I stereoskopok és képek, graphoskopok, ka- 

I jeldoskopok, varázs lám pák , ködfátyolké-

I szülekek és képek, bűvös kam arák , Ane-

roid-Holosteric- és h lgany-légsúlym érök, 

szoba- és ab lakhöm érök , finom rajzeszkö-l 

zök, sötétkam ara ra jzkészü lékek ,Irány tűk , 

napórák , metronomok, szemüvegek, orresip-1 

tetők, lorgnettek , n agy itó  o lvasóüvegek,

e Ő Z O É P E E
és

v i l l a m o s  g é p e k
a tanu ló  if jú s ág  szám ára .

Kivánatra árjegyzékek bérmentesen lclilcLetnels; meg-.

EA h

i m n

keleti szépítő szer (nem arc* 
festék) Di . Holly által javítva 
és so«szor kipróbálva. A bőr, 
és idomok természetes gyön­
gédségét, tehérségét és ele­
venségét idézi elő, el ávo- 
litja a szeplöt, májfoltokat és 
napsütést. Ara 85 kr.

ROílRAfflJH.
Utolérhetlen haj- és bajusz 
és s akállnövesztö szer. Egy 
üveg ára i frt és l frt 5o kr.

--- -  ̂ g

Budapest, T Ö R Ö K ; 
JÓ Z S E F  gyógyszertá- 

rában K irály-utcza 12.

¡ f iúfl ki kétségben van a telett,
hogy •  a hírlapokban •  feldicsói 
gyógyszerek közül melyiket hasz 
nálja betegsége ellen, az irjon eg. 
levelezőlapot Richtor kiadó-int« 
zetének Lipcsóbo s kérje a ..BHoj: 
barát*6 czirnü röpiratot. E köny 
vöcskében nemcsak a legjobbak 
nak bizonyait bár,¡szerek vanna 
részletesen ismertetve, hanem

PeiegségeK iöl s^óló ielem éseK
is olvashatók •  E jelentések mu 
tat.ják, hogy Igwn sok estben eg: 
egyszeri! házlszer iselogf iido arra 
hogy még a JáUzólag gyógyíthat 
lan betetség is szoroncsésen el 
■hárittassék. Ha a betegnek a meg­
felelő gyógyszer rendelkezésért 
áll, akkor még sú lyos baj ese­
tién w gyógyulás várható, s e; 
okból egyik betegnek sem kellene 
a „Uetegbarát“ megrendelését el- 
muasztani. E figyelemremóltí
könyvecske segélyével sokka
könny ebben választhatja me& 
szükséges gyógyszert. A röpirai 
me^kül dósé a megrendolőnok
t  költsegebe nem  kerül, f



Előnyös sorsjegy vásárlás (nem részletlevelek.)
Hogy mindenkinek alkalmat szolgáltassak, miszerint magának olcsóbb és kényel­
mesebb módon m in t részletlevclek u t ján  (a mennyiben tndvalevőleg sorsjegyek 

részletekre a hivatalos napi árfolyamon sokkal magasabban fizettetnek)

a legjobb, legkedveltebb és legolcsóbb

Bazilika-sorsjegyeket
megszerezze, a melyeknek

legközelebbi húzása már febr. hó 1-én lesz,
főnyeremény 100,000 frt,

eladom szorosan a hivatalos napi árfolyamon számítva körülbelül 8 frt 80 krral 
drbonként csekély foglaló ellenében. A hátralék mérsékelt letéti kamat mellett 
6 hónap alatt vagy meghosszabbítási díj ellenében később is bármikor a vevő tet­
szése szerint fizethető le. Azonnal a foglaló lefizetése után a vevő egy, a sorsjegy 
sorozata és számával ellátott ie tétjegyet (nem részletlevelet) kap és azonnal min­

den tervszerű húzáson játszik. — Letétjegyek k iá ll ítv a  :

10 db sorsjegyről csak 10 frt 25 kr.

15 » » » 15 » 50 »
1 drb sorsjegyről csak 1 frt 50 kr.

2 » » » 2 » 50 »
3 » » »
5 » » »

25 » » » 25 » —
foglaló szükségeltetik.

X /  Yl>"Yr T  bank- ®s váltó-üzlete A „MAGYAR MERCUR“ 
i  w  .  kiadóhivatala IV., hatvani-uteza 17. sz. 25

A „M agyar M ercur11 sorsolási lap egész évi előfizetési ára csak 2 f r t .

(Budadest, Ferencziek-tere, Aihenaeum-épület) s általa 
minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben Szelinszki 

Györgynél. Stephansplatz 6.) kapható :

E M L É K IR A T O K .

F R A N K E N B U R G  A D O L F .
H árom  köte t.

8-ad rét, 760 lap. Ára 3 frt 60 kr.

A L E G J O B B

c x\GARETTA-PAP/p
A  v a lód i

L E  H O U B LO N
franczia  gyártmány.

G a w le y  és H enry -tő l P árisb an
Utánzásoktól mindenki óvatik. 15

E Z E N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J .  J .,  Dr. 
L U D W IG  E., Dr. LIP P M A N N  E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánltatik, még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész­
ségre nézve káros befolyással birt semminemű anyag

pooj

» io - a n e n .»  n *  »• tTTon ^TT » n i B á ra n g a r . a PARII

Valódi csak ezen 
védjegygyei.

Dr. LIEBER tanár

bármelv, még a legmakacsabb 
idegbajoknak tartós, gyökeres 
és biztos gyógyítására. Minden
gySngeségl állapotok, sápkór, szív- 
szorongás, fejfájás, fejkősz?ény, 
szívdobogás, gyomorbaj, emésztési 
sararok stb. tartós meggyógyí- 
tása.

Az ideg-erfcitü gyógyital, mind 
az 5 világrész legnemesebb 
növényeiből, az orvosi tudo­
mány legújabb tapasztalatai 
alapján egy elsőrangú szakte­
kintély által összealkottatva, 
ennek következtében teljes 
biztosítékot is nyujt a fentebbi 
bajok megszüntetése tekin­
tetében. Minden bővebb tudni­
valót elmond a minden üveghez 
mellékelt körlevél. Ára */a 
üvegnek 2 frt, egész üveg
3 frt 50 kr., a dij beküldése 
vagy utánvét mellett. 
Főraktár: FantaMiksa gyogysz. 
gyógyszertár az egyszarvúhoz 

Prágában.
Raktár:

Budapesten: Torok József; Mól 
doványl; Szőllösy Istv.; Egressy 
R. özvegye; Pillicli F. gyógysze­
részeknél. 8

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Buda­

pest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) s általa min­

den könyvárusnál (Bécsben Szelinski Györgynél Ste­

phansplatz) kapható :

Virtus
naptár 

1887re
M O N D O K !

Hopp hé, magyar! Ide tekénts, itt a V IR T U S  !

Ha maradt még a zsebedben egy kis krisztus :

E könyvecskét váltsd magadhoz — így magadat 

A Szapáry hadaitól megváltottad.

A ki kocsin, lóháton van : mind leszálljon !

A ki gyalog szerrel lohog : mind megálljon !

A zsebedből vájd ki hamar az apró pizt,

És virító czifferblattom ne soká nizd !

Í n  méren az igaz virtust, igaz mórest:

Nömössebbre nem fordíthatod a spóreszt !

Ne czifrázzad soká, hoczi

Azt az egy  szál deczifittyes úri fló res t!

M okány  Bérezi de Dombszög et Bugacz.

1 frt 5 krnak előleges (póstautalványnyali) beküldése 

után a naptárt bérmentesen küldjük.

Matico levelekből készült ártalmatlan szer legrövidebb I 
idő alatt gyógyítja a t i t k o s  b e te g s é g e k e t , mint 
h d ly a g b u r a t ,  kankó stb. még akkor is, ha az | 
régi s elhanyagolt volna is. Egy itveg ára 2 frt.

MATIK0-T0K0CSKÁK (Gples matico)!
a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárulnak a javu- r 

lást gyorsítják.

Egy iiveg ára 2 frt 50 kr. 'VG) 231
Fecskendők minőség és czélszerilBég szerint I frt CO kr, 35 kr és | 

25 kr, valamint suspensoriumok mindig készletben. 

Magyarországi főraktár : T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  | 
gyógyszertára, Budapest, k irá ly  a. 18.

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 8.) s Általa min- 
den könyvkereskedésben, Bécsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható :

Q. Horatius Flaceus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .,

Fordította s az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel felvilágositotta

Dr. B A R N A  I g n á c  z.
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rét 156. lap. Á ra  1 frt  20 kr.


